
INFORMACIÓ I INSTRUCCIONS D’ÚS
Els productes de referència REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989, són equips de 
protecció individual (EPI) Aquests productes estan classificats com a Equips de protecció 
individual (EPI) segons el REGLAMENT (UE) 2016/425 DEL PARLAMENT EUROPEU I DEL 
CONSELL de 9 de març de 2016 relatiu als Equips de Protecció Individual i compleixen 
amb les exigències recollides a la norma europea EN 14404-2:2024, Genolleres d’ús 
professional. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Totes les genolleres RUBI estan bàsicament fabricades amb polipropilè, espuma de poliu-
retà, EVA, PVC i poliester. Tanmateix, no ha estat provada la seva resistència a l’aigua. 
ÚS: Les genolleres RUBI anteriorment esmentades ofereixen una protecció contra danys 
immediats que puguin estar ocasionats per treballar agenollat (rascades contra super-
fícies dures, pedres petites o objectes similars). Les referències 81994, 81989 i 81988 són 
adequades per a superfícies planes en què els objectes de més d’1 cm no representen 
un risc habitual (nivell de prestació 1). La referència 66957 correspon al nivell 0. Si vostè 
ha de treballar en condicions severes (agenollat sobre pedres en mines o canteres), 
haurà d’escollir unes genolleres amb un nivell de prestació 2. No obstant, no exis teix cap 
genollera que proporcioni una protecció total contra danys. 
Les genolleres RUBI no s’han d’utilitzar com a mesura de protecció contra altres 
riscos, com ara riscos químics, tèrmics, elèctrics, esportius o de qualsevol altre 
tipus.
El nivell de prestació de les genolleres es defineix únicament per la resistència a la 
penetració i la distribució de la força.
•	 Nivell 0: Genolleres que no ofereixen protecció contra la penetració i amb una 

distribució de la força inferior a 30 N quan es proven sobre una superfície plana i 
uniforme.

•	 Nivell 1: Genolleres que ofereixen protecció contra la penetració amb una força 
d’almenys 100 N i amb una distribució de la força inferior a 30 N quan es proven sobre 
una superfície plana i uniforme.

•	 Nivell 1U: Protectors de genoll que protegeixen contra la penetració amb una força 
d’almenys 100 N i una distribució de la força inferior a 30 N quan es proven sobre una 
superfície irregular.

•	 Nivell 2: Protectors de genoll que protegeixen contra la penetració amb una força 
d’almenys 250 N i una distribució de la força inferior a 30 N quan es proven sobre 
una superfície irregular.

Nivell de prestació: Nivell 0 Nivell de prestació: Nivell 1 Nivell de prestació: Nivell 2
< 100 > 100 > 100

A fi que els EPI compleixin la seva funció de forma efectiva, cal comprovar que la genolle-
ra està correctament fixada al genoll de l’usuari mitjançant les cintes elàstiques.
Cal ajustar les genolleres de forma correcta sobre el genoll i la cama. Si es troba 
incòmode, amb les genolleres massa apretades o fluixes, verifiqui si ha ajustat correc-
tament les cintes elàstiques (a la part del darrera de les instruccions trobarà informació 
complementària).
EMMAGATZEMATGE
Sempre que sigui possible, el producte s’hauria d’emmagatzemar dins del seu embalatge 
original i a un lloc fresc, sec, allunyat de la llum solar directe i el calor. No faci servir 
productes químics (dissolvents, netejadors àcids o alcalins) per netejar el producte, utilitzi 
simplement un drap humit. Verifiqui el producte abans de fer-lo servir, si detecta algun 
trencament, esquerda, deformació o alternació de qualsevol tipus, faci’n servir un de nou.
TALLA: L
Advertència: el mal ús o la neteja o emmagatzematge inadequats poden provocar 
contaminació o alteració, reduint el rendiment.
Reciclatge/eliminació: Un cop finalitzada la seva vida útil, elimineu el producte d’acord 
amb la normativa local.

INFORMATION ET MODE D’EMPLOI
Les produits de référence REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989, sont des 
Équipements de protection individuelle (EPI). Ces produits sont classés comme 
équipements de protection individuelle (EPI) conformément au RÈGLEMENT (UE) 
2016/425 DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 9 mars 2016 relatif 
aux équipements de protection individuelle et sont conformes aux exigences des 
normes européennes EN 14404-2:2024. Genouillères à usage professionnel. EN ISO 
13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Toutes les genouillères RUBI sont fabriquées principalement avec du polypropy-
lène, mousse de  polyuréthane, EVA, PVC et polyester. Aussi, sa résistance à l’eau 
n’a pas été effectuée.
UTILISATION
Les genouillères RUBI offrent une protection contre les lésions immédiates qui 
peuvent survenir du fait de travailler agenouillé (éraflures dues à des surfaces 
dures, des cailloux ou tout objet similaire). Les références 81994, 81989 et 81988 
conviennent à une utilisation sur des surfaces planes où les objets de plus de 1 
cm ne constituent pas un risque habituel (niveau de performance 1). La référence 
66957 correspond au niveau 0. Si vous travaillez dans des conditions difficiles 
(agenouillé sur des pierres, carrières etc) vous devez choisir des genouillères avec 
un niveau de prestation 2. Cependant, il n’existe aucune genouillère présentant une 
protection totale contre les dommages.
Toutefois, ces genouillères ne doivent pas être utilisées pour d’autres fins, 
c’est-à-dire pour se protéger d’autres types de risques (chimiques, ther-
miques, électriques, sportifs ou de tout autre nature).
Le niveau de performance des genouillères est défini uniquement par la résistance 
à la pénétration et la répartition de la force.
•	 Niveau 0 : Genouillères n’offrant aucune protection contre la pénétration et 

présentant une distribution de force inférieure à 30 N lorsqu’elles sont testées sur 
une surface plane et uniforme.

•	 Niveau 1 : Genouillères offrant une protection contre la pénétration avec une force 
d’au moins 100 N et une distribution de force inférieure à 30 N lorsqu’elles sont 
testées sur une surface plane et uniforme.

•	 Niveau 1U : Protecteurs de genoux offrant une protection contre la pénétration avec 
une force d’au moins 100 N et une distribution de force inférieure à 30 N lorsqu’ils 
sont testés sur une surface irrégulière.

•	 Niveau 2 : Protecteurs de genoux offrant une protection contre la pénétration avec 
une force d’au moins 250 N et une distribution de force inférieure à 30 N lorsqu’ils 
sont testés sur une surface irrégulière.

Niveau de performance 
: Niveau 0

Niveau de performance 
: Niveau 1

Niveau de performance 
: Niveau 2

< 100 > 100 > 100

Afin que les EPI soient utilisés de manière optimale, l’utilisateur doit fixer correcte-
ment la genouillère sur le genou à l’aide des bandes élastiques prévues à cet effet.
RANGEMENT
Il est conseillé de garder le produit dans son emballage d’origine et, si possible, dans 
un endroit frais et sec, éloigné de la lumière et des sources de chaleur.
TAILLE: L
Avertissement : une mauvaise utilisation, un nettoyage ou un stockage inadéquats 
peuvent entraîner une contamination ou une altération et réduire les performances.
Recyclage/Élimination : À la fin de sa durée de vie utile, éliminer le produit 
conformément à la réglementation locale.

INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE
The following products are personal protective equipment (PPE): REF.66957, REF.81994, 
REF.81998, REF.81989. These products are classed as Personal Protective Equipment(PPE) 
by the European PPE New regulation (EU) 2016/425 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
and Regulation 2016/425 amended for GB on personal protective equipment, and have 
been shown to comply with this regulation through the Harmonized Standard EN 14404-
2:2024 : Industrial Kneepads. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
All the RUBI knee pads are basically made of polypropylene, polyurethane foam, EVA, 
PVC and polyester. The knee pads have not been tested for water resistance.
USE
The above mentioned RUBI knee pads provide protection against immediate injuries that 
may result from working in a kneeling position (abrasions from hard surfaces, small rocks 
or similar objects). References 81994, 81989 and 81988 are suitable for use on flat surfaces 
where objects larger than 1 cm do not constitute a common hazard (performance level 
1). Reference 66957 is performance level 0. If you’re going to work in difficult conditions 
(kneeling on stones in mines, quarries, etc.) you should choose knee pads with protection 
level 2. Nevertheless, there is no kneepad that can provide 100% protection against injury. 
RUBI knee pads should not be used as protection against any other kinds of risks, 
including chemical, heat, electrical, sports-related, etc.
The performance level of knee pads is defined solely by penetration resistance and 
force distribution. 
•	 Level 0: Knee pads that do not provide penetration resistance and have a force 

distribution of less than 30 N when tested on a flat and uniform surface.
•	 Level 1: Knee pads that provide penetration resistance with a force of at least 100 

N and have a force distribution of less than 30 N when tested on a flat and uniform 
surface.

•	 Level 1U: Knee protectors that provide penetration resistance with a force of at least 
100 N and a force distribution of less than 30 N when tested on an uneven surface.

•	 Level 2: Knee protectors that provide penetration resistance with a force of at least 
250 N and a force distribution of less than 30 N when tested on an uneven surface.

Performance level: Level 0 Performance level: Level 1 Performance level: Level 2
< 100 > 100 > 100

In order for the PPE to be effective, the user must ensure that the knee pad is properly 
placed on the knee by using the elastic straps. The knee pads should fit perfectly on knee 
and leg. If you feel uncomfortable, too tight or too loose please check if you used correctly 
the elastic straps (have a look at the back of the leaflet for additional information).
STORAGE AND MAINTENANCE
Whenever possible, the product should be stored in its original packaging in a cool, 
dry place away from sunlight and heat. Do not use chemical products (solvents, acidic 
cleaners or alkaline) to clean the product; use just only a damp cloth. Check the product 
before you’re going to use it, if you detect is broken, cracked, deformed or altered in any 
other way, please replace it for a new one. 
SIZE: L 
Warning: misuse or improper cleaning or storage may result in contamination or 
alteration, reducing performance
Recycling/disposal: At the end of its service life, dispose of the product in accordance 
with local regulations.

INFORMAÇÃO E INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Os produtos de referência REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989, são 
equipamentos de protecção individual (EPI). Estes produtos estão classificados 
como Equipamentos de Protecção Individual (EPI) segundo o REGULAMENTO (UE) 
2016/425 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO de 9 de Março de 2016 
relativo aos Equipamentos de Pretecção Individual e cumprem com as exigencias 
requeridas nas normas europeias EN 14404-2:2024. Joelheiras de uso profissional. EN 
ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Todas as joelheiras RUBI são basicamente fabricadas com polipropileno, espuma 
de poliuretano, EVA, PVC e poliester. Deste modo, não foi provada a sua resistência 
à água.
UTILIZAÇÃO
As joelheiras RUBI indicadas anteriormente oferecem protecção contra danos 
imediatos que possam ocorrer como resultado de trabalhar com os joelhos 
apoiados no solo (roçaduras contra superfícies duras, pequenas pedras ou objectos 
semelhantes). As referências 81994, 81989 e 81988 são adequadas para superfícies 
planas onde objetos com mais de 1 cm não constituem um risco habitual (nível 
de desempenho 1). A referência 66957 corresponde ao nível 0. Se vai trabalhar 
em condições severas (ajoelhado sobre pedras em minas, pedreiras, etc.) deveria 
escolher umas joelheiras com um nível de prestação 2. Não obstante, não existe 
nenhuma joelheira que proporcione umaprotecção total contra danos. 
As joelheiras RUBI não devem ser utilizadas como medida de protecção 
contra outro tipo de riscos como, por exemplo, riscos químicos, térmicos, 
eléctricos, desportivos ou de qualquer outra natureza diversa.
O nível de desempenho das joelheiras é definido apenas pela resistência à 
perfuração e pela distribuição da força.
•	 Nível 0: Joelheiras que não oferecem proteção contra perfuração e com distribuição 

de força inferior a 30 N quando ensaiadas numa superfície plana e uniforme.
•	 Nível 1: Joelheiras que oferecem proteção contra perfuração com uma força de 

pelo menos 100 N e distribuição de força inferior a 30 N quando ensaiadas numa 
superfície plana e uniforme.

•	 Nível 1U: Protetores de joelho que oferecem proteção contra perfuração com uma 
força de pelo menos 100 N e distribuição de força inferior a 30 N quando ensaiados 
numa superfície irregular.

•	 Nível 2: Protetores de joelho que oferecem proteção contra perfuração com uma 
força de pelo menos 250 N e distribuição de força inferior a 30 N quando ensaiados 
numa superfície irregular.

Nível de desempenho: 
Nível 0

Nível de desempenho: 
Nível 1

Nível de desempenho: 
Nível 2

< 100 > 100 > 100

De modo a que os EPI’s cumpram com a sua função de forma eficaz, deve o 
utilizador certificar-se da sua correcta fixação ao joelho mediante as cintas 
elásticas.
AMAZENAGEM
Recomenda-se que o produto seja guardado na sua embalagem original e, se 
possível, em lugar fresco e seco, longe da luz solar ou outras fontes de calor.
TAMANHO: L
Aviso: A utilização incorreta ou a limpeza ou armazenamento inadequados 
podem resultar em contaminação ou adulteração, reduzindo o desempenho do 
equipamento.
Reciclagem/eliminação: No final da sua vida útil, eliminar o produto de acordo 
com a legislação local.

INFORMATIE EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN
De volgende producten zijn persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM): REF.66957, 
REF.81994, REF.81998, REF.81989. Dit product is geclassificeerd als persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM) in de Europese PBM-verordening (EU) 2016/425 
van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende persoonlijke 
beschermingsmiddelen, en voldoet aantoonbaar aan deze verordening via de 
geharmoniseerde Europese norm EN 14404-2:2024. Industriële kniebeschermers. EN 
ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021. 
Alle RUBI-kniebeschermers zijn in principe gemaakt van polypropyleen, 
polyurethaanschuim, EVA, PVC en polyester. De kniestukken zijn niet getest op 
waterbestendigheid.
GEBRUIK
Deze RUBI kniebeschermers bieden bescherming tegen directe letsels die kunnen 
optreden als gevolg van het op de knieën werken (door schuren op harde vloeren, 
steentjes en andere soortgelijke voorwerpen). De referenties 81994, 81989 en 81988 zijn 
geschikt voor vlakke oppervlakken waar voorwerpen groter dan 1 cm geen gebruikelijk 
risico vormen (prestatieniveau 1). Referentie 66957 heeft prestatieniveau 0. Als er werk 
moet worden verricht in zeer moeilijke omstandigheden (knielen op stenen in mijn 
groeven) dient u kniebeschermers te kiezen met bescherming niveau 2. Erbestaan 
echter geen kniebescher mers die een totale beschermingbieden tegen letsels. 
De kniebeschermers RUBI dienen niet gebruikt te worden als beschermings-
maatregel tegen andere soorten risico ́s zoals bijvoorbeeld chemische, ther-
mische, elektrische risico ́s, bij sport, of elk ander willekeurig risico.
Het prestatieniveau van kniebeschermers wordt uitsluitend bepaald door de weers-
tand tegen penetratie en de krachtverdeling.
•	 Niveau 0: Kniebeschermers die geen bescherming tegen penetratie bieden en een 

krachtverdeling van minder dan 30 N hebben wanneer zij op een vlak en gelijkmatig 
oppervlak worden getest.

•	 Niveau 1: Kniebeschermers die bescherming tegen penetratie bieden met een kracht 
van ten minste 100 N en een krachtverdeling van minder dan 30 N wanneer zij op een 
vlak en gelijkmatig oppervlak worden getest.

•	 Niveau 1U: Kniebeschermers die bescherming tegen penetratie bieden met een 
kracht van ten minste 100 N en een krachtverdeling van minder dan 30 N wanneer zij 
op een oneffen oppervlak worden getest.

•	 Niveau 2: Kniebeschermers die bescherming tegen penetratie bieden met een 
kracht van ten minste 250 N en een krachtverdeling van minder dan 30 N wanneer zij 
op een oneffen oppervlak worden getest.

Prestatieniveau: Niveau 0 Prestatieniveau: Niveau 1 Prestatieniveau: Niveau 2
< 100 > 100 > 100

Om een doeltreffende werking van de beschermers te bereiken, moet u er zich van 
verzekeren dat de beschermers op de juiste wijze aan de knie van de gebruiker 
bevestigd worden en met  
behulp van de elastieken banden. 
OPSLAG
Het wordt aanbevolen het product in de originele verpakking te bewaren en, indien 
mogelijk, op een koele en droge plek, en uit de buurt van de zon en hittebronnen.
MAAT: L
Waarschuwing: Een verkeerd gebruik, gebrekkige reiniging of opslag kan leiden tot 
verontreiniging, kwaliteitsverlies en verminderde prestaties.
Recycling/verwijdering: Gooi het product aan het einde van de levensduur weg 
overeenkomstig de lokale regelgeving.

INFORMATION UND GEBRAUCHSANWEISUNG
Die Produkte mit der Bezeichnung REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989, 
beziehen sich auf individuelle Schutzausrüstungen. Dieses Produkt ist in der 
Europäischen PSA-Verordnung (EU) 2016/425 des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 9. März 2016 über persönliche Schutzausrüstung als persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) eingestuft, und entspricht nachweislich dieser Verordnung 
durch die Harmonisierte Europäische Norm EN 14404-2:2024 Industrielle 
Knieschützer. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021. 
Alle RUBI Knieschoner bestehen hauptsächlich aus Polypropylen, 
Polyurethanschaum, EVA, PVC und Polyester. Es wurde nicht geprüft, ob Sie 
wasserabweisend sind.
GEBRAUCHO
Die oben genannten RUBI-Knieschützer bieten Schutz vor unmittelbaren 
Verletzungen, die durch Arbeiten in kniender Haltung entstehen können 
(Scheuerstellen auf harten Oberflächen, kleine Steine oder ähnliche Gegenstände).
Die Artikelnummern 81994, 81989 und 81988 sind für die Verwendung auf ebenen 
Flächen geeignet, auf denen Gegenstände mit einer Größe von mehr als 1 cm 
normalerweise kein häufiges Risiko darstellen (Leistungsstufe 1). Die Artikelnummer 
66957 entspricht der Leistungsstufe 0. Wenn Sie unter anspruchsvollen 
Bedingungen arbeiten (z. B. kniend auf Steinen in Bergwerken, Steinbrüchen 
usw.), sollten Sie Knieschützer mit Leistungsstufe 2 wählen. Es gibt jedoch keine 
Knieschützer, die einen vollständigen Schutz vor Verletzungen gewährleisten.
Die RUBI Knieschützer  sind nicht zum Schutz gegen andere Risiken, wie 
chemische, thermische, elektrische oder sportliche oder sonstige Risiken 
geeignet.
Die Leistungsstufe von Knieschützern wird ausschließlich durch den 
Durchdringungswiderstand und die Kraftverteilung bestimmt.
•	 Stufe 0: Knieschützer, die keinen Durchdringungsschutz bieten und bei Prüfungen 

auf einer ebenen und gleichmäßigen Oberfläche eine Kraftverteilung von weniger 
als 30 N aufweisen.

•	 Stufe 1: Knieschützer, die einen Durchdringungsschutz von mindestens 100 N 
bieten und bei Prüfungen auf einer ebenen und gleichmäßigen Oberfläche eine 
Kraftverteilung von weniger als 30 N aufweisen.

•	 Stufe 1U: Knieschützer, die einen Durchdringungsschutz von mindestens 100 N 
und eine Kraftverteilung von weniger als 30 N bei Prüfungen auf einer unebenen 
Oberfläche bieten.

•	 Stufe 2: Knieschützer, die einen Durchdringungsschutz von mindestens 250 N 
und eine Kraftverteilung von weniger als 30 N bei Prüfungen auf einer unebenen 
Oberfläche bieten.

Leistungsstufe: Stufe 0 Leistungsstufe: Stufe 1 Leistungsstufe: Stufe 2
< 100 > 100 > 100

Damit die EPI ihre Funktion erfüllen und entsprechenden Schutz bieten können, 
muss der Benutzer die Knieschützer sachgemäß mit den Gummibändern am Knie 
befestigen.
LAGERUNG
Es wird empfohlen, das Produkt in der ursprünglichen Verpackung, wenn möglich 
an einem frischen und trockenen, von direkter  
Sonneneinstrahlung und Hitzequellen entferntem Ort zu lagern.
GRÖSSE: L
Warnung: Der Missbrauch oder die unsachgemäße Reinigung oder Lagerung kann 
zu Verunreinigungen oder Beeinträchtigungen führen und die Leistung verringern.
Recycling/Entsorgung: Nach Ende der Nutzungsdauer ist das Produkt gemäß den 
örtlichen Vorschriften zu entsorgen.

INFORMAZIONI ED ISTRUZIONI D’USO
I prodotti con riferimento REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989, sono 
strumenti di protezione individuali (EPI).  Questi prodotti sono classificati 
come equipaggiamento di protezione individuale (DPI) ai sensi della 
REGOLAMENTAZIONE (UE) 2016/425 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL 
CONSIGLIO del 9 marzo 2016 relativo alle attrezzature di protezione individuale 
e sono conformi ai requisiti contenuti nella norma europea EN 14404-2:2024 
Ginocchiere per uso professionale. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Tutte le ginocchiere sono fabbricate con polipropilene, schiuma di poliuretano, EVA, 
PVC e poliestere. Allo stesso tempo non è stata provata la loro efficacia per lavori 
sommersi sott’acqua.
USO
Le ginocchiere RUBI precedentemente citate offrono protezione contro eventuali 
danni immediati che si possono verificare quale risultato di un lavoro in ginocchio 
(sfregamenti contro superfici dure, piccole pietre, o oggetti simili). I riferimenti 
81994, 81989 e 81988 sono adatti per superfici piane dove oggetti di dimensioni 
superiori a 1 cm non rappresentano un rischio abituale (livello di prestazione 
1). Il riferimento 66957 corrisponde al livello 0.. In condizioni di lavoro severe 
(inginocchiarsi su pietre in miniera, cantieri, ecc.) è consigliabileuna ginocchiera 
con livello di prestazione 2. Nonostante non esista nessuna ginocchiera che 
garantisca una protezione totale contro gli infortuni.
Non si devono utilizzare le ginocchiere RUBI come misura di protezione per 
altri tipi di rischio come per esempio rischi chimici, termici, elettrici, sportivi, 
o di qualsiasi altra diversa natura.
Il livello di prestazione delle ginocchiere è definito esclusivamente dalla resistenza 
alla penetrazione e dalla distribuzione della forza.
•	 Livello 0: Ginocchiere che non offrono protezione contro la penetrazione e con 

una distribuzione della forza inferiore a 30 N quando testate su una superficie piana 
e uniforme.

•	 Livello 1: Ginocchiere che offrono protezione contro la penetrazione con una forza di 
almeno 100 N e una distribuzione della forza inferiore a 30 N quando testate su una 
superficie piana e uniforme.

•	 Livello 1U: Protettori per ginocchia che proteggono contro la penetrazione con una 
forza di almeno 100 N e una distribuzione della forza inferiore a 30 N quando testati 
su una superficie irregolare.

•	 Livello 2: Protettori per ginocchia che proteggono contro la penetrazione con una 
forza di almeno 250 N e una distribuzione della forza inferiore a 30 N quando testati 
su una superficie irregolare.

Livello di prestazione: 
Livello 0

Livello di prestazione: 
Livello 1

Livello di prestazione: 
Livello 2

< 100 > 100 > 100

Affinché gli EPI compiano la loro funzione in maniera effettiva ci si deve assicurare 
che vi sia una corretta aderenza della ginocchiera al ginocchio dell’utente 
attraverso delle cinghie elastiche.
CONSERVAZIONE
Si raccomanda di conservare il prodotto nella sua confezione  
originaria, possibilmente in un luogo fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare e 
da fonti di calore.
TAGLIA: L
Avvertenza: l’uso improprio o la pulizia o la conservazione non corretta possono 
causare contaminazione o manomissione, riducendone le prestazioni.
Riciclaggio/smaltimento: Al termine della vita utile del prodotto, smaltirlo in 
conformità alla normativa locale.

INFORMATION OG BRUGSANVISNING
Følgende produkter er personlige værnemidler (PPE): REF.66957, REF.81994, 
REF.81998, REF.81989. Disse produkter er klassificeret som personlig 
beskyttelsesudstyr (PPE). Produktet er klassificeret som personligt værnemiddel 
iht. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/425 af 9. marts 
2016 om personlige værnemidler, og det er påvist, at det overholder denne 
forordning i kraft af den harmoniserede EU-standard EN 14404-2:2024: 
Industrielle knæbeskyttere. ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021. 
Alle RUBI knæbeskyttere er hovedsagelig fremstillet af polypropylen, 
polyurethan-skum, EVA, PVC og polyester. Denne knæbeskytter er ikke blevet 
testet for vand påvirkning.
BRUG
Førnævnte RUBI knæbeskyttere tilbyder beskyttelse mod øjeblikkelige skader 
som kan opstå ved arbejde hvor der støttes på knæene (skrabning mod hårde 
overflader, små sten eller lignende genstande). Referencerne 81994, 81989 og 
81988 er velegnede til flade overflader, hvor genstande større end 1 cm ikke 
udgør en almindelig risiko (ydeevneniveau 1). Reference 66957 er niveau 0. Hvis 
du kal arbejde under vanskelige forhold (knæler på skarpe sten, stenbrud, osv.), 
bør du vælge benbeskyttere med beskyttelse niveau 2. Dog er der ingen knæ 
puder, der kan give 100% beskyttelse mod skade.
RUBI knæbeskytterne må ikke bruges som beskyttelse mod anden type for 
risici, som for eksempel kemiske, termiske, elektriske, sportslige eller af 
enhver anden karakter.
Knæbeskytternes ydeevneniveau defineres udelukkende af modstanden mod 
gennemtrængning og kraftfordelingen.
•	 Niveau 0: Knæbeskyttere, der ikke giver beskyttelse mod gennemtrængning, og som 

har en kraftfordeling på under 30 N, når de testes på en plan og ensartet overflade.
•	 Niveau 1: Knæbeskyttere, der giver beskyttelse mod gennemtrængning med en 

kraft på mindst 100 N og en kraftfordeling på under 30 N, når de testes på en plan 
og ensartet overflade.

•	 Niveau 1U: Knæbeskyttere, der giver beskyttelse mod gennemtrængning med en 
kraft på mindst 100 N og en kraftfordeling på under 30 N, når de testes på en ujævn 
overflade.

•	 Niveau 2: Knæbeskyttere, der giver beskyttelse mod gennemtrængning med en 
kraft på mindst 250 N og en kraftfordeling på under 30 N, når de testes på en ujævn 
overflade.

Ydeevneniveau: Niveau 0 Ydeevneniveau: Niveau 1 Ydeevneniveau: Niveau 2
< 100 > 100 > 100

For at det individuelle beskyttelsesudstyr effektivt udfører sin funktion, skal 
det sikres at knæbeskytterne fastgøres korrekt til brugerens knæ ved hjælp af 
de elastiske bånd.
OPBEVARING
Det anbefales at opbevare produktet i sin originalemballage og hvis det er 
muligt, på et friskt og tørt sted, væk fra sollys og  
varmekilder.
STØRRELSE: L
Advarsel: Forkert brug eller forkert rengøring eller opbevaring kan føre til 
forurening eller nedbrydning, hvilket reducerer ydeevnen.
Genanvendelse/bortskaffelse: Når produktets levetid er udløbet, skal det 
bortskaffes i overensstemmelse med lokal lovgivning.

ИНФОРМАЦИЯ И ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Продукты со ссылкой CC. 66957, CC.81994, CC.81998, CC.81989, это комплект 
индивидуальной защиты (КИЗ). который соответствует основным требованиям 
здравоохранДанная продукция классифицирована как средство индивидуальной 
защиты (СИЗ) согласно РЕГЛАМЕНТА (ЕС) 2016/425 ЕВРОПЕЙСКОГО 
ПАРЛАМЕНТА от 9 марта 2016 года в отношении Средств Индивидуальной 
Защиты и соответствует требованиям собранным в европейской норме 
Наколенники для работ EN 14404-2:2024. ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Все наколенники изготовлены  в основном из полипропилена, полиуретановой  
пены,  EVA, PVC  и  полиэстера.  Тесты  на  их водоустойчивость не проводились.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Ранее упомянутые наколенники RUBI, защищают от причинения вреда, например 
в результате работы на коленях (при трении о твердые поверхности, маленькие 
камни, или похожие объекты). Артикулы 81994, 81989 и 81988 предназначены для 
использования на ровных поверхностях, где предметы размером более 1 см не 
представляют обычной опасности (уровень эффективности 1). Артикул 66957 
соответствует уровню 0. Если Вы будете работать в сложных условиях (стоя на 
камнях в шахтах, каменоломнях и тд.) необходимо использовать наколенники 
с уровнем защиты 2.  Не существует наколенников, обеспечивающих полную 
защиту от травм.
Наколенники RUBI не должны использоваться как средство защиты от 
других видов риска, например, химического, термического, электрического, 
спортивного и других видов риска.
Уровень эффективности наколенников определяется исключительно стойкостью 
к проколу и распределением силы.
•	 Уровень 0: Наколенники, не обеспечивающие защиту от прокола, с 

распределением нагрузки менее 30 Н при испытаниях на ровной и однородной 
поверхности.

•	 Уровень 1: Наколенники, обеспечивающие защиту от прокола усилием не менее 
100 Н и распределением нагрузки менее 30 Н при испытаниях на ровной и 
однородной поверхности.

•	 Уровень 1U: Наколенники, обеспечивающие защиту от прокола усилием не 
менее 100 Н и распределением нагрузки менее 30 Н при испытаниях на 
неровной поверхности.

•	 Уровень 2: Наколенники, обеспечивающие защиту от прокола усилием не менее 
250 Н и распределением нагрузки менее 30 Н при испытаниях на неровной 
поверхности.

Уровень эффективности: 
Уровень 0

Уровень эффективности: 
Уровень 1

Уровень эффективности: 
Уровень 2

< 100 > 100 > 100

Для того, чтобы КИЗ эффективно выполнял свои функции  необходимо 
гарантировать правильную фиксацию наколенника к колену пользователя при 
помощи эластичных лент.
ХРАНЕНИЕ НА СКЛАДЕ
Рекомендуется хранить продукт в его оригинальной упаковке, если возможно в 
свежем и сухом помещении, в дали  от солнечного света и источников тепла.
РАЗМЕР: L
Предупреждение: неправильное использование, очистка или хранение могут 
привести к загрязнению изделия (аппарата / устройства) или ухудшению его / ее 
характеристик, что вызовет снижение производительности.
Переработка/утилизация: По окончании срока службы изделие следует 
утилизировать в соответствии с местным законодательством.
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INFORMACIÓN E INSTRUCCIONES DE USO
Los productos de referencia REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989, son equipos 
de protección individual (EPI). Estos productos están clasificados como Equipos de 
protección individual (EPI) según el REGLAMENTO (UE) 2016/425 DEL PARLAMENTO 
EUROPEO Y DEL CONSEJO de 9 de marzo de 2016 relativo a los Equipos de Protección 
Individual y cumplen con las exigencias recogidas en las norma europea EN 14404-
2:2024, Rodilleras de uso laboral. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Todas las rodilleras RUBI están básicamente fabricadas mediante polipropileno, espuma 
de poliuretano, EVA, PVC y poliéster. Asi mismo no ha sido probada su resistencia al agua.
USO: 
Las rodilleras RUBI mencionadas anteriormente ofrecen protección contra daños 
inmediatos que se puedan producir como resultado de trabajar arrodillado (rozaduras 
contra superficies duras, pequeñas piedras, u objetos similares). Las referencias 81994, 
81989 y 81988 son apropiadas para su perficies planas en las que los objetos de más de 
1 cm. no son un riesgo habitual (nivel de prestación 1) la referencia 66957 es nivel 0. Si 
usted va a trabajar en condiciones severas (arrodillado sobre piedras en minas, canteras, 
etc.) debería escoger unas rodilleras con un nivel de prestación 2. No obstante, no existe 
ninguna rodillera que proporcione una protección total contra daños.
No deben utilizarse las rodilleras RUBI como medida de protección contra otro tipo 
de riesgos como por ejemplo riesgos químicos, térmicos, eléctricos, deportivos o 
de cualquier otra índole diferente.
El nivel de rendimiento de las rodilleras solo se define por la resistencia a la penetración 
y la distribución de la fuerza.
•	 Nivel 0: rodilleras que no ofrecen protección contra la penetración y con una 

distribución de la fuerza inferior a 30 N cuando se prueban sobre una superficie 
plana y uniforme.

•	 Nivel 1: rodilleras que ofrecen protección contra la penetración con una fuerza de al 
menos 100 N y con una distribución de la fuerza inferior a 30 N cuando se prueban 
sobre una superficie plana y uniforme.

•	 Nivel 1U: protectores de rodilla que protegen contra la penetración con una fuerza 
de al menos 100 N y una distribución de la fuerza inferior a 30 N cuando se prueban 
sobre una superficie irregular.

•	 Nivel 2: protectores de rodilla que protegen contra la penetración con una fuerza de 
al menos 250 N y con una distribución de la fuerza inferior a 30 N cuando se prueban 
sobre una superficie irregular.

Nivel de prestación Nivel 0 Nivel de prestación Nivel 1 Nivel de prestación Nivel 2
< 100 > 100 > 100

A fin de que los EPI cumplan con su función de forma efectiva debe asegurarse una 
correcta fijación de la rodillera a la rodilla del usuario mediante las cintas elásticas.
Las rodilleras deben ajustarse de forma correcta sobre la rodilla y la pierna. Si las nota 
incómodas, demasiado ajustadas o sueltas, verifique si se ha ajustado correctamente las 
cintas elásticas (en el dorso del folleto encontrará información complementaria sobre 
el correcto ajuste)
ALMACENAJE: Siempre que sea posible el producto debería almacenarse dentro de su 
embalaje original en un lugar fresco, seco, alejado de la luz solar directa y calor. No use 
productos químicos (disolventes, limpiadores ácidos o alcalinos) para limpiar el producto, 
use simplemente un paño húmedo. Verifique el producto antes de utilizarlo, si detecta 
alguna rotura, grieta, deformación o alteración de cualquier tipo, por favor reemplácelo 
por uno nuevo.
TALLA: L
Advertencia: el mal uso o la limpieza o el almacenamiento inadecuados pueden provocar 
una contaminación o alteración, lo que reduce el rendimiento.
Reciclado/eliminación: Una vez finalizada su vida útil desechar según legislación local.



BİLGİLER VE KULLANMA TALİMATI
Aşağıdaki ürünler kişisel koruyucu donanımdır (KKD): REF.66957, REF.81994, 
REF.81998, REF.81989. Bu ürünler Kişisel Koruyucu Ekipman (PPE) olarak 
sınıflandırılır. Bu ürünler, kişisel koruyucu donanımına yönelik Avrupa 
Parlamentosu ve 9 Mart 2016 tarihli Konsey’in yeni Avrupa PPE düzenlemesi (EU) 
2016/425 tarafından Kişisel Koruyucu Donanım (PPE) olarak sınıflandırılmaktadır 
ve Uyumlaştırılmış Avrupa Standardı   ile bu düzenlemeye uygun olduğu 
gösterilmiştir: Endüstriyel diz koruyucuları EN 14404-2:2024. EN ISO 13688:2013+EN 
ISO 13688:2013/A1:2021.
Tüm RUBI diz pedleri temel olarak polipropilen, poliüretan köpük, EVA, PVC ve 
polyesterden yapılmıştır. Diz pedleri su geçirmezlik açısından test edilmemiştir.
KULLANIM
Yukarıda belirtilen RUBI koruyucu dizlikler, dizüstü yapılması gereken çalışmalar 
sırasında kişinin maruz kalabileceği ani zararlara karşı koruma sağlar (sert 
satıhlara karşı sürtünmeler, küçük taşlar, ve benzeri cisimler). 81994, 81989 ve 
81988 referansları, 1 cm'den büyük nesnelerin yaygın bir risk oluşturmadığı düz 
yüzeylerde kullanım için uygundur (performans seviyesi 1). 66957 referansı 
performans seviyesi 0'dır. Eğer zor koşullarda çalışmaya gidiyorsanız (maden 
taşları üzerinde vs.) 2. koruma seviyesi diz pedleri tercih etmeniz gerekiyor. Hiçbir 
dizlik yaralanmaya karşı 100% güvenlik sağlayamaz. 
RUBI koruyucu dizlikler, kimyasal, ısısal, elektriksel, sportif risklere karşı veya 
herhangi diğer tip risklere karşı koruma önlemi olarak kullanılmamalıdır. 
Dizliklerin performans seviyesi yalnızca delinme direnci ve kuvvet dağılımı ile belirlenir.
•	 Seviye 0: Düz ve düzgün bir yüzeyde test edildiğinde delinmeye karşı koruma 

sağlamayan ve kuvvet dağılımı 30 N’den düşük olan dizlikler.
•	 Seviye 1: Düz ve düzgün bir yüzeyde test edildiğinde en az 100 N delinme direnci ve 

30 N’den düşük kuvvet dağılımı sağlayan dizlikler.
•	 Seviye 1U: Düzensiz bir yüzeyde test edildiğinde en az 100 N delinme direnci ve 30 

N’den düşük kuvvet dağılımı sağlayan diz koruyucuları.
•	 Seviye 2: Düzensiz bir yüzeyde test edildiğinde en az 250 N delinme direnci ve 30 

N’den düşük kuvvet dağılımı sağlayan diz koruyucuları.

Performans seviyesi: 
Seviye 0

Performans seviyesi: 
Seviye 1

Performans seviyesi: 
Seviye 2

< 100 > 100 > 100

Bu kişisel koruyucu aparatların koruyuculuk görevlerini etkili bir şekilde yerine 
getirebilmeleri için dizlikler diz bölgesine kullanıcı tarafından elastik bantlarla 
sabitlenmelidir. 
DEPOLAMA
Ürünün, orijinal ambalajında, mümkün olduğu ölçüde rutubetsiz ve serin, gün 
ışığından ve ısı kaynaklarından uzak bir yerde saklanması tavsiye edilir.
BEDEN: L
Uyarı: Hatalı kullanım ya da uygun olmayan temizlik veya saklama koşulları, 
bulaşmaya ya da bozunmaya yol açarak performansı düşürebilir.
Geri dönüşüm/bertaraf: Kullanım ömrünün sonunda ürün yerel mevzuata uygun 
şekilde bertaraf edilmelidir.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Τα προϊόντα με ονομασία KΩΔ.66957,  KΩΔ.81994, KΩΔ.81998, KΩΔ.81989,  
είναι μέσα ατομικής προστασίας(ΜΑΠ).Τα προϊόντα αυτά έχουν ταξινομηθεί 
ως Μέσα Ατομικής Προστασίας (ΜΑΠ) από τον νέο ευρωπαϊκό κανονισμό 
ΜΑΠ (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
9 Μαρτίου 2016 σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας και έχει αποδειχθεί 
ότι συμμορφώνονται με τον παρόντα κανονισμό μέσω του ευρωπαϊκού 
εναρμονισμένου προτύπου  : Επιγονατίδες βιομηχανικής χρήσης EN 14404-
2:2024.EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Όλες οι επιγονατίδες RUBI είναι κατασκευασμένες κυρίως από προπυλένιο, 
αφρό πολυουρεθάνης, EVA, PVC και πολυεστέρα. Οι επιγονατίδες δεν έχουν 
δοκιμαστεί εάν είναι αδιάβροχες.
ΧΡΗΣΗ
Οι προαναφερθείσες επιγονατίδες RUBI προσφέρουν προστασία από 
άμεσες ζημιές που μπορούν να προκληθούν ως αποτέλεσμα εργασιών που 
πραγματοποιούνται γονατιστά(εκδορές λόγω σκληρών επιφανειών, μικρές 
πέτρες, ή παρόμοια αντικείμενα). Οι κωδικοί 81994, 81989 και 81988 είναι 
κατάλληλοι για χρήση σε επίπεδες επιφάνειες όπου αντικείμενα μεγαλύτερα από 
1 cm δεν αποτελούν συνήθη κίνδυνο (επίπεδο απόδοσης 1). Ο κωδικός 66957 
αντιστοιχεί στο επίπεδο 0. Aν πρόκειται να εργαστείτε κάτω από δύσκολες 
συνθήκες (γονατισμένοι σε πέτρες σε ορυχεία, λατομεία κτλ.) θα πρέπει να 
επιλέξετε επιγονατίδες με προστασία επιπέδου 2. Παρ ολα αυτα δεν υπαρχουν 
επιγοντιδες που να προσφερουν 100% προ στασια. 
Οι επιγονατίδες RUBI δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ως μέσο 
προστασίας από άλλα είδη κινδύνων, όπως για παράδειγμα, χημικούς, 
θερμικούς, ηλεκτρικούς, αθλητικούς κινδύνους ή οποιουδήποτε άλλου 
διαφορετικού τύπου κινδύνου. 
Το επίπεδο απόδοσης των επιγονατίδων καθορίζεται αποκλειστικά από την 
αντοχή στη διείσδυση και την κατανομή της δύναμης.
•	 Επίπεδο 0: Επιγονατίδες που δεν παρέχουν προστασία έναντι διείσδυσης και 

παρουσιάζουν κατανομή δύναμης μικρότερη από 30 N όταν δοκιμάζονται σε 
επίπεδη και ομοιόμορφη επιφάνεια.

•	 Επίπεδο 1: Επιγονατίδες που παρέχουν προστασία έναντι διείσδυσης με δύναμη 
τουλάχιστον 100 N και κατανομή δύναμης μικρότερη από 30 N όταν δοκιμάζονται 
σε επίπεδη και ομοιόμορφη επιφάνεια.

•	 Επίπεδο 1U: Προστατευτικά γονάτων που παρέχουν προστασία έναντι διείσδυσης 
με δύναμη τουλάχιστον 100 N και κατανομή δύναμης μικρότερη από 30 N όταν 
δοκιμάζονται σε ανώμαλη επιφάνεια.

•	 Επίπεδο 2: Προστατευτικά γονάτων που παρέχουν προστασία έναντι διείσδυσης 
με δύναμη τουλάχιστον 250 N και κατανομή δύναμης μικρότερη από 30 N όταν 
δοκιμάζονται σε ανώμαλη επιφάνεια.

Επίπεδο απόδοσης: 
Επίπεδο 0

Επίπεδο απόδοσης: 
Επίπεδο 1

Επίπεδο απόδοσης: 
Επίπεδο 2

< 100 > 100 > 100

Για να λειτουργήσουν αποτελεσματικά τα ΜΑΠ, πρέπει να εξασφαλισθεί 
μια σωστή τοποθέτηση της επιγονατίδας στο γόνατο του χρήστη μέσω των 
ελαστικών ταινιών. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Συνιστάται  να αποθηκεύεται το προϊόν στην αρχική του συσκευασία, εάν είναι 
δυνατόν, σε ένα μέρος στεγνό και δροσερό, μακριά από το ηλιακό φως και 
πηγές θερμότητας.
ΜΕΓΕΘΟΣ: L
Προειδοποίηση: Εσφαλμένη χρήση ή ακατάλληλος καθαρισμός ή αποθήκευση 
ενδέχεται να οδηγήσουν σε μόλυνση ή υποβάθμιση, μειώνοντας έτσι την 
απόδοση.
Ανακύκλωση/απόρριψη: Μετά το τέλος της ωφέλιμης διάρκειας ζωής του 
προϊόντος, απορρίψτε το σύμφωνα με την τοπική νομοθεσία.

TIETOA SUOJAIMISTA JA KÄYTTÖOHJEET
Seuraavat tuotteet ovat henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE): REF.66957, 
REF.81994, REF.81998, REF.81989. Nämä tuotteet luokitellaan henkilökohtaisiksi 
suojavarusteiksi (PPE). Nämä tuotteet on luokiteltu henkilösuojaimiksi (PPE) 
uuden eurooppalaisen henkilösuojainasetuksen (EU) 2016/425 (Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetus, annettu 9. päivänä maaliskuuta 2016) mukaisesti 
ja niiden on osoitettu noudattavan tätä asetusta toteuttamalla harmonisoidun 
eurooppalaisen standardin  : polvisuojaimet teolliseen käyttöön vaatimukset EN 
14404-2:2024. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Kaikki RUBI polvisuojat ovat pääosiltaan polypropyleeniä, polyuretaanivaahtoa, 
EVA, PVC: tä ja polyesteriä. Polvisuojia ei ole testattu vedenpitäviksi.
KÄYTTÖ
Edellä mainitut RUBI polvisuojat suojaavat ensisijaisesti vammoilta, jotka saattavat 
johtua polvillaan työskentelystä (hiertymät kovista pinnoista, pienistä kivistä tai 
vastaavista). Viitteet 81994, 81989 ja 81988 soveltuvat käytettäväksi tasaisilla 
pinnoilla, joilla yli 1 cm:n kokoiset esineet eivät muodosta tavanomaista vaaraa 
(suoritustaso 1). Viite 66957 vastaa tasoa 0. Jos aiot työskennellä vaikeissa 
olosuhteissa (polvillaan kivillä, kaivoksissa, louhoksissa jne.) kannattaa valita 
suojaustason 2 polvisuojat. On kuitenkin huomattava, että mikään polvisuoja ei 
tarjoa 100 % suojaa vammoilta.
RUBI polvisuojia ei tule käyttää suojana muita erilaisia riskejä vastaan, 
mukaan lukien kemiallinen, lämpö, sähkö, urheilu jne.
Polvisuojien suoritustaso määritellään ainoastaan läpäisynkestävyyden ja 
voimanjakautuman perusteella.
•	 Taso 0: Polvisuojat, jotka eivät suojaa läpäisyltä ja joiden voimanjakautuma on alle 30 

N testattaessa tasaisella ja yhtenäisellä pinnalla.
•	 Taso 1: Polvisuojat, jotka tarjoavat läpäisysuojan vähintään 100 N voimalla ja joiden 

voimanjakautuma on alle 30 N testattaessa tasaisella ja yhtenäisellä pinnalla.
•	 Taso 1U: Polvisuojat, jotka tarjoavat läpäisysuojan vähintään 100 N voimalla ja joiden 

voimanjakautuma on alle 30 N testattaessa epätasaisella pinnalla.
•	 Taso 2: Polvisuojat, jotka tarjoavat läpäisysuojan vähintään 250 N voimalla ja joiden 

voimanjakautuma on alle 30 N testattaessa epätasaisella pinnalla.
•	 sobre una superficie irregular.

Suoritustaso: Taso 0 Suoritustaso: Taso 1 Suoritustaso: Taso 2
< 100 > 100 > 100

Jotta henkilösuojain olisi tehokas, käyttäjän on varmistettava, että polvisuojukset 
on oikein asetetut ja kiristetyt joustavien nauhojen avulla polviin.
SÄILYTYS 
Aina kun mahdollista, tuote tulisi säilyttää alkuperäisessä pakkauksessaan 
viileässä, kuivassa paikassa auringonvalolta ja kuumuudelta.
KOKO: L
Varoitus: Virheellinen käyttö tai epäasianmukainen puhdistus tai varastointi voi 
aiheuttaa kontaminaation tai tuotteen toiminnan heikkenemisen, mikä vähentää 
suorituskykyä.
Kierrätys/hävittäminen: Tuote on käyttöikänsä päätyttyä hävitettävä paikallisten 
määräysten mukaisesti.

NÁVOD K POUŽITÍ A UŽITEČNÉ INFORMACE
Výrobky označené jako REF.66957, REF.81994, REF.81998, REF.81989 jsou osobní 
ochranné pracovní pomůcky (dále jen OOPP), Tyto výrobky jsou v novém 
evropském nařízení o OOP (EU) 2016/425 Evropského parlamentu a Rady ze dne 
9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích klasifikovány jako osobní 
ochranné prostředky (OOP) a bylo prokázáno, že jsou v souladu s tímto nařízením 
prostřednictvím harmonizované evropské normy EN 14404-2:2024: Průmyslové 
chrániče kolen. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Všechny chrániče kolen RUBI jsou vyrobeny na bázi polypropylenu, polyuretanové 
gumy, EVA, PVC a polyesteru. Nákoleníky nebyly testovány jako odolné proti vodě 
nebo vodonepropustné.
POUŽITÍ 
Všechny výše uvedené chrániče kolen RUBI poskytují ochranu proti 
bezprostřednímu poranění, které může být způsobeno při práci vkleče (zranění 
způsobené tvrdými povrchy, drobnými kameny a podobnými předměty 
nacházejícími e na povrchu). Reference 81994, 81989 a 81988 jsou vhodné pro 
použití na rovných površích, kde předměty větší než 1 cm nepředstavují běžné 
riziko (úroveň výkonnosti 1). Reference 66957 odpovídá úrovni 0. V případě práce 
ve složitějších podmínkách (jako např. klečení na kamenech v dolech, lomech atd.)
je třeba použít chrániče kolen s ochrannou třídou 2.  Nicméně žádné chrániče 
Vám nemohou poskytnout 100 % ochranu proti poranění. 
Chrániče kolen RUBI nelze použít jako prostředek ochrany proti jiným 
druhům rizik jako např. chemickým, tepelným, elektrickým. Chrániče nejsou 
určeny pro sport.
Úroveň výkonnosti nákoleníků je definována pouze odolností proti průniku a 
rozložením síly. 
•	 Úroveň 0: Nákoleníky, které neposkytují ochranu proti průniku a vykazují rozložení síly 

nižší než 30 N při zkoušce na rovném a jednotném povrchu.
•	 Úroveň 1: Nákoleníky poskytující ochranu proti průniku silou alespoň 100 N a rozložení 

síly nižší než 30 N při zkoušce na rovném a jednotném povrchu.
•	 Úroveň 1U: Chrániče kolen poskytující ochranu proti průniku silou alespoň 100 N a 

rozložení síly nižší než 30 N při zkoušce na nerovném povrchu.
•	 Úroveň 2: Chrániče kolen poskytující ochranu proti průniku silou alespoň 250 N a 

rozložení síly nižší než 30 N při zkoušce na nerovném povrchu.

Úroveň výkonnosti: 
Úroveň 0

Úroveň výkonnosti: 
Úroveň 1

Úroveň výkonnosti: 
Úroveň 2

< 100 > 100 > 100

K zajištění správné účinnosti OOPP je nutné chrániče na koleni řádně upevnit 
pomocí upínacího elastického systému.
SKLADOVÁNÍ
Výrobce doporučuje skladovat chrániče v původním obalu, a pokud je to možné 
na chladném a suchém místě, mimo dosah přímého slunečního světla a tepelných 
zdrojů.
VELIKOST: L
Varování: Nesprávné použití nebo nevhodné čištění nebo skladování může vést 
ke kontaminaci nebo degradaci a snížení výkonu.
Recyklace/likvidace: Po skončení životnosti výrobek zlikvidujte v souladu s 
místními předpisy.

NÁVOD NA POUŽITIE A UŽITOČNÉ INFORMÁCIE
Výrobky označené ako REF.66957, REF.81994, REF.81998 REF.81989 sú osobné 
ochranné pracovné pomôcky (ďalej len OOPP). Tieto výrobky klasifikuje nové 
európske nariadenie (EÚ) 2016/425 Európskeho parlamentu a Rady Európy z 
9. marca 2016 o osobných ochranných prostriedkoch ako osobné ochranné 
prostriedky (OOP), ktoré vyhovujú tomuto nariadeniu prostredníctvom 
harmonizovanej európskej normy EN 14404-2:2024 : Priemyselné chrániče kolien. 
Všetky chrániče kolien RUBI sú vyrobené na báze polypropylénu, polyuretánovej 
gumy, EVA, PVC a polyesteru. Nákolenníky neboli testované ako odolné proti vode 
alebo vodonepriepustné. EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
POUŽITIE
Všetky vyššie uvedené chrániče kolien RUBI poskytujú ochranu proti 
bezprostrednému poraneniu, ktoré môže byť spôsobené pri práci v kľačiacej 
polohe (zranenie spôsobené tvrdými povrchmi, drobnými kameňmi a podobnými 
predmetmi nachádzajúcimi sa na povrchu). Referencie 81994, 81989 a 81988 
sú vhodné na použitie na rovných povrchoch, kde predmety väčšie ako 1 cm 
nepredstavujú bežné riziko (úroveň výkonu 1). Referencia 66957 zodpovedá úrovni 
0. V prípade práce v zložitejších podmienkach (ako napr kľačanie na kameňoch v 
baniach, lomoch atď) je potrebné použiť chrániče kolien s ochrannou triedou 2. 
Avšak žiadne chrániče Vám nemôžu poskytnúť 100% ochranu proti poraneniu
Chrániče kolien RUBI nemožno použiť ako prostriedok ochrany proti iným 
druhom rizík ako napr chemickým, tepelným, elektrickým. Chrániče nie sú 
určené pre šport.
Úroveň výkonu chráničov kolien je definovaná výlučne odolnosťou proti 
preniknutiu a rozložením sily.
•	 Úroveň 0: Chrániče kolien, ktoré neposkytujú ochranu proti preniknutiu a vykazujú 

rozloženie sily nižšie ako 30 N pri skúške na rovnom a jednotnom povrchu.
•	 Úroveň 1: Chrániče kolien poskytujúce ochranu proti preniknutiu silou najmenej 100 

N a rozloženie sily nižšie ako 30 N pri skúške na rovnom a jednotnom povrchu.
•	 Úroveň 1U: Chrániče kolien poskytujúce ochranu proti preniknutiu silou najmenej 100 

N a rozloženie sily nižšie ako 30 N pri skúške na nerovnom povrchu.
•	 Úroveň 2: Chrániče kolien poskytujúce ochranu proti preniknutiu silou najmenej 250 

N a rozloženie sily nižšie ako 30 N pri skúške na nerovnom povrchu.

Úroveň výkonu: Úroveň 0 Úroveň výkonu: Úroveň 1 Úroveň výkonu: Úroveň 2
< 100 > 100 > 100

Na zabezpečenie správnej účinnosti OOPP je potrebné chrániče na kolene riadne 
upevniť pomocou upínacieho elastického systému.
SKLADOVANIE
Výrobca odporúča skladovať chrániče v pôvodnom obale, a pokiaľ je to možné 
na chladnom a suchom mieste, mimo dosahu priameho slnečného svetla a 
tepelných zdrojov.
VEĽKOSŤ: L
Výstraha: Nesprávne používanie, čistenie alebo skladovanie môže viesť ku 
kontaminácii alebo degradácii, čím sa zníži výkon.
Recyklácia/likvidácia: Po skončení životnosti výrobok zlikvidujte v súlade s 
miestnymi predpismi.

TEAVE JA KASUTUSSUUNISED
Järgmised tooted on isikukaitsevahendid (PPE): REF. 66957, REF. 81994, REF. 81998, 
REF. 81989. Need tooted on klassifitseeritud kui isikukaitsevahendid (PPE). Need 
tooted on klassifitseeritud EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU uue Euroopa 
Liidu (EL) isikukaitsevahendeid puudutava 2016. a 9. märtsi määruse 2016/425 alusel 
isikukaitsevahenditena (PPE) ja need vastavad sellele määrusele kooskõlas Euroopa 
ühtlustatud standardiga  : Tööstuslikud põlvekaitsmed EN 14404-2:2024. EN ISO 
13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Kõik RUBI põlvekaitsmed on valmistatud peamiselt polüpropüleenist, polüuretaanvahust, 
EVA-st, PVC-st ja polüestrist. Põlvekaitsmeid ei ole katsetatud veekindluse suhtes.
KASUTAMINE
Eespool nimetatud RUBI põlvekaitsmed pakuvad kaitset vahetute vigastuste eest, mis 
võivad tuleneda põlviliasendis töötamisest (hõõrdumine vastu kõvasid pindu, väikeseid kive 
või sarnaseid objekte). Viited 81994, 81989 ja 81988 sobivad kasutamiseks tasastel pindadel, 
kus üle 1 cm suurused esemed ei kujuta endast tavapärast ohtu (toimivustase 1). Viide 66957 
vastab toimivustasemele 0. Kui kavatsete töötada rasketes tingimustes (põlvitamine kividel 
kaevandustes, karjäärides jne), peate valima põlvekaitsmed, mille kaitsetase on 2. Siiski pole 
olemas põlvekaitsmeid, mis suudaks pakkuda vigastuste eest 100% kaitset.
RUBI põlvekaitsmeid ei tohiks kasutada kaitsevahendina muud tüüpi ohtude, sh 
kemikaalide, kuumuse, elektri, sporditegevusega jms seotud ohtude eest.
Põlvekaitsmete toimivustase määratakse üksnes läbitungimiskindluse ja jõujaotuse alusel.
•	 Tase 0: Põlvekaitsmed, mis ei paku kaitset läbitungimise eest ja mille jõujaotus on alla 

30 N, kui neid katsetatakse tasasel ja ühtlasel pinnal.
•	 Tase 1: Põlvekaitsmed, mis pakuvad kaitset läbitungimise eest vähemalt 100 N jõu 

korral ning mille jõujaotus on alla 30 N, kui neid katsetatakse tasasel ja ühtlasel pinnal.
•	 Tase 1U: Põlvekaitsmed, mis pakuvad kaitset läbitungimise eest vähemalt 100 N jõu 

korral ning mille jõujaotus on alla 30 N, kui neid katsetatakse ebatasasel pinnal.
•	 Tase 2: Põlvekaitsmed, mis pakuvad kaitset läbitungimise eest vähemalt 250 N jõu 

korral ning mille jõujaotus on alla 30 N, kui neid katsetatakse ebatasasel pinnal.

Toimivustase: Tase 0 Toimivustase: Tase 1 Toimivustase: Tase 2
< 100 > 100 > 100

Selleks et isikukaitsevahend oleks tõhus, peab kasutaja veenduma põlvekaitsme õigesti 
paigutamises põlvele, kasutades kummipaelu. Põlvekaitsmed peavad põlvele ja säärele 
täiuslikult sobituma. Kui tunnete ebamugavust või kui põlvekaitse on liiga pingul või lõtv, siis 
kontrollige, kas kasutasite kummipaelu õigesti (vaadake lisateavet voldiku tagaküljelt).
HOIUSTAMINE JA HOOLDUS
Võimaluse korral tuleb toodet hoida originaalpakendis jahedas kuivas kohas, eemal 
päikesevalgusest ja kuumusest. Ärge kasutage toote puhastamiseks kemikaale (lahusteid, 
happelisi puhasteid või leelist), vaid üksnes niisket lappi. Enne toote kasutamist kontrollige 
see üle. Kui märkate, et see on katki, pragunenud, deformeerunud või mis tahes viisil 
muutunud, vahetage see uue vastu välja.
SUURUS: L
Hoiatus! Väärkasutus või valesti puhastamine või hoiustamine võib põhjustada saastumist 
või seisundi halvenemist ja sellest tingitud jõudluse vähenemist.
Ringlussevõtt/kõrvaldamine: Kasutusaja lõppedes tuleb toode kõrvaldada vastavalt 
kohalikele õigusaktidele.

INFORMĀCIJA UN NORĀDES PAR LIETOŠANU
Šie izstrādājumi ir individuālie aizsardzības līdzekļi (IAL): REF.66957, REF.81994, REF.81998, 
REF.81989. Šie izstrādājumi tiek klasificēti kā individuālie aizsardzības līdzekļi (IAL). Šie 
izstrādājumi ir klasificēti kā individuālie aizsardzības līdzekļi (IAL) saskaņā ar jauno EIROPAS 
PARLAMENTA UN PADOMES 2016. gada 9. marta Regulu (ES) 2016/425 par individuālajiem 
aizsardzības līdzekļiem (IAL), un ir pierādīts, ka tie atbilst šai regulai, izmantojot saskaņoto 
Eiropas standartu  : Rūpnieciskie ceļu sargi EN 14404-2:2024. EN ISO 13688:2013+EN ISO 
13688:2013/A1:2021.
Visi RUBI ceļu sargi pamatā ir izgatavoti no polipropilēna, poliuretāna putām, EVA, PVC un 
poliestera. Ceļu sargu ūdens izturība nav pārbaudīta.
IZMANTOŠANA
Iepriekš minētie RUBI ceļu sargi nodrošina aizsardzību pret tiešām traumām, kas var rasties, 
strādājot pozīcijā uz ceļgaliem (cietu virsmu, mazu akmentiņu un tamlīdzīgu priekšmetu 
izraisīti nobrāzumi). Atsauces 81994, 81989 un 81988 ir piemērotas lietošanai uz līdzenām 
virsmām, kur priekšmeti, kas lielāki par 1 cm, nerada parastu risku (veiktspējas līmenis 1). 
Atsauce 66957 atbilst veiktspējas līmenim 0. Ja gatavojaties strādāt sarežģītos apstākļos 
(pozīcijā uz ceļgaliem uz akmeņiem raktuvēs, karjeros utt.), jāizvēlas ceļu sargi ar 2. 
aizsardzības līmeni. Tomēr nav tādu ceļu sargu, kas varētu 100 % aizsargāt pret traumām.
RUBI ceļu sargus nedrīkst izmantot kā aizsardzību pret jebkāda veida citiem riskiem, 
tostarp saistītiem ar ķimikālijām, karstumu, elektrību vai sportu.
Ceļu aizsargu veiktspējas līmeni nosaka tikai izturība pret caurduršanu un spēka sadalījums.
•	 0. līmenis: Ceļu aizsargi, kas nenodrošina aizsardzību pret caurduršanu un kuru spēka 

sadalījums ir mazāks par 30 N, testējot uz līdzenas un vienmērīgas virsmas.
•	 1. līmenis: Ceļu aizsargi, kas nodrošina aizsardzību pret caurduršanu ar vismaz 100 

N spēku un spēka sadalījumu mazāku par 30 N, testējot uz līdzenas un vienmērīgas 
virsmas.

•	 1U līmenis: Ceļu aizsargi, kas nodrošina aizsardzību pret caurduršanu ar vismaz 100 N 
spēku un spēka sadalījumu mazāku par 30 N, testējot uz nelīdzenas virsmas.

•	 2. līmenis: Ceļu aizsargi, kas nodrošina aizsardzību pret caurduršanu ar vismaz 250 N 
spēku un spēka sadalījumu mazāku par 30 N, testējot uz nelīdzenas virsmas.

Veiktspējas līmenis: 0. 
līmenis

Veiktspējas līmenis: 
1. līmenis

Veiktspējas līmenis: 
2. līmenis

< 100 > 100 > 100

Lai IAL būtu efektīvs, lietotājam jānodrošina ceļu sarga pareiza novietošana uz ceļgala, 
izmantojot elastīgās siksnas. Ceļu sargam ir nevainojami jāpieguļ ceļgalam un kājai. Ja 
jūtaties neērti, ceļu sargs ir pārāk ciešs vai pārāk vaļīgs, pārbaudiet, vai elastīgās siksnas ir 
izmantotas pareizi (papildinformāciju skatiet bukleta aizmugurē).
GLABĀŠANA UN APKOPE
Ja vien iespējams, izstrādājums jāglabā oriģinālajā iepakojumā vēsā, sausā vietā, kur 
to neietekmē saules gaisma un karstums. Izstrādājuma tīrīšanai neizmantojiet ķīmiskus 
produktus (šķīdinātājus, skābus vai sārmainus tīrīšanas līdzekļus), bet tikai mitru drānu. 
Pārbaudiet izstrādājumu pirms lietošanas. Ja konstatējat, ka tas ir salūzis, saplaisājis, 
deformējies vai citādi izmainīts, aizstājiet to ar jaunu.
IZMĒRS: L
Brīdinājums! Nepareiza izmantošana, nepienācīga tīrīšana vai glabāšana var izraisīt 
piesārņojumu vai bojāšanos, kas pasliktina sniegumu.
Pārstrāde/utilizācija: Produkta kalpošanas laika beigās tas jāutilizē saskaņā ar vietējiem 
normatīvajiem aktiem.

INFORMACIJA IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Toliau nurodyti produktai yra asmens apsaugos priemonės (AAP): NR. 66957, NR. 81994, NR. 
81998, NR. 81989. Šie produktai yra klasifikuojami kaip asmens apsaugos priemonės (AAP). 
Pagal naująjį 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/425 
dėl asmens apsaugos priemonių šie produktai yra klasifikuojami kaip asmens apsaugos 
priemonės (AAP). Jų atitiktis šiam reglamentui yra patvirtinta pagal darnųjį Europos 
standartą EN 14404-2:2024 – pramoniniai kelių apsaugai. EN ISO 13688:2013+EN ISO 
13688:2013/A1:2021.
Visi RUBI antkeliai yra iš esmės pagaminti iš polipropileno, poliuretano putų, EVA, PVC ir 
poliesterio. Šių antkelių atsparumas vandeniui nėra išbandytas.
NAUDOJIMAS
Pirmiau paminėti RUBI antkeliai suteikia apsaugą nuo tiesioginių sužalojimų, kurie galėtų 
įvykti dirbant klūpomis (įbrėžimų dėl kietų paviršių, akmenėlių ar panašių objektų). Nuorodos 
81994, 81989 ir 81988 yra tinkamos naudoti ant lygių paviršių, kuriuose didesni nei 1 cm 
objektai nėra įprastas pavojus (eksploatacinių savybių lygis 1). Nuoroda 66957 atitinka 0 lygį. 
Jei ketinate dirbti esant sudėtingoms sąlygoms (pvz., klūpomis ant akmenų kasyklose arba 
karjeruose ir t. t.), turėtumėte rinktis 2 apsaugos lygio antkelius. Nepaisant visko, joks antkelis 
negali garantuoti 100 % apsaugos nuo sužalojimų.
RUBI antkelių nederėtų naudoti siekiant apsisaugoti nuo kitų pavojų, pvz., cheminių, 
susijusių su karščiu, elektra, sportu ar panašiai.
Antkelių eksploatacinių savybių lygį apibrėžia tik atsparumas pradūrimui ir jėgos 
pasiskirstymas.
•	 0 lygis: Antkeliai, kurie nesuteikia apsaugos nuo pradurimo ir kurių jėgos 

pasiskirstymas yra mažesnis nei 30 N, kai jie bandomi ant lygaus ir vienodo paviršiaus.
•	 1 lygis: Antkeliai, kurie suteikia apsaugą nuo pradurimo esant ne mažesnei kaip 100 

N jėgai, o jėgos pasiskirstymas yra mažesnis nei 30 N, kai jie bandomi ant lygaus ir 
vienodo paviršiaus.

•	 1U lygis: Kelių apsaugos priemonės, kurios suteikia apsaugą nuo pradurimo esant 
ne mažesnei kaip 100 N jėgai, o jėgos pasiskirstymas yra mažesnis nei 30 N, kai jos 
bandomos ant nelygaus paviršiaus.

•	 2 lygis: Kelių apsaugos priemonės, kurios suteikia apsaugą nuo pradurimo esant 
ne mažesnei kaip 250 N jėgai, o jėgos pasiskirstymas yra mažesnis nei 30 N, kai jos 
bandomos ant nelygaus paviršiaus.

Eksploatacinių savybių 
lygis: 0 lygis

Eksploatacinių savybių 
lygis: 1 lygis

Eksploatacinių savybių 
lygis: 2 lygis

< 100 > 100 > 100

Norėdamas, kad AAP būtų veiksmingos, naudotojas privalo pasirūpinti, jog antkelis būtų 
ant kelio uždėtas tinkamai, naudojantis elastinėmis juostelėmis. Antkeliai ant kelio ir kojos 
turi tikti nepriekaištingai. Jei jaučiatės nepatogiai, jie pernelyg veržia arba yra pernelyg 
laisvi, patikrinkite, ar tinkamai naudojate elastines juosteles (papildomos informacijos žr. 
kitoje lapelio pusėje).
LAIKYMAS IR PRIEŽIŪRA
Kai tik įmanoma, produktą reikia laikyti jo originalioje pakuotėje, vėsioje ir sausoje vietoje, 
kur šis būtų apsaugotas nuo saulės spindulių ir karščio. Produktui valyti nenaudokite jokių 
cheminių produktų (skiediklių, rūgštinių ar šarminių valiklių). Naudokitės tik drėgna šluoste. 
Prieš naudodamiesi šiuo produktu, jį patikrinkite. Jei pastebite, kad jis sulaužytas, įtrūkęs, 
deformuotas arba kaip nors kitaip pakitęs, pakeiskite jį nauju.
DYDIS: L
Įspėjimas. Netinkamai naudojant, valant ar laikant galimas užteršimas ar apgadinimas, 
lemiantis veikimo parametrų suprastėjimą.
Perdirbimas/šalinimas: Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jį reikia pašalinti pagal vietos 
teisės aktų reikalavimus.

TR · DİZLİKLER PL · NAKOLANNIKI EL · ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΕΣ FI · POLVISUOJUKSET CS · CHRÁNIČE KOLEN SK · CHRÁNIČE KOLIEN

Ref,81994
Ref.81989
Ref.81998

1

Protección contra riesgos mecánicos. Resistencia a la penetración Nivel 1 / These 
protectors fulfil the requirements for penetration resistance Level 1 / Protection contre 
les risques mécaniques. Résistance à la pénétration Niveau 1 / Protecção contra riscos 
mecânicos. Resitência da penetração Nivel 1 / Protezione contro i rischi meccanici. 
Resistenza alla penetrazione Livello 1 / These protectors fulfil the requirements for 
penetration resistance Level 1 / These protectors fulfil the requirements for penetration 
resistance Level 1 / Disse beskyttere lever op til kravene om penetrationsbeskyttelse på 
niveau 1 / Защита от механических повреждений. Устойчивость к проникновению 
Уровень 1 / Bu koruyucular, Seviye 1 penetrasyon direnci gerekliliklerini karşılamaktadır 
/ Ochrona przed zagrożeniami mechanicznymi. Odporność na przebicie Poziom 1 / 
Τα προστατευτικά αυτά πληρούν τις απαιτήσεις για αντίσταση στη διάτρηση Επιπέδου 1 / Nämä 
suojaimet täyttävät tason 1 läpäisysuojauksen vaatimukset. / Tyto chrániče splňují 
požadavky na odolnost proti pronikání stupně 1 / Tieto chrániče spĺňajú požiadavky 
na odolnosť proti prieniku Úrovne 1. / Need kaitsevahendid vastavad läbimiskindluse 
1. taseme nõuetele. / Šie aizsargi atbilst 1. līmeņa prasībām attiecībā uz caurduršanas 
izturību. / Šios apsaugos priemonės atitinka atsparumo prasiskverbimui 1 lygio 
reikalavimus.

Ref.66957

0

Conformidad Europea / EU Conformity / Conformité européenne / Conformidade 
Europeia / Conformità Europea / EU Conformity / EU Conformity / EU-
overensstemmelse / Европейское Соответствие / AB Uygunluk / Zgodność 
europejska / Συμμόρφωση ΕΕ / EU-vaatimustenmukaisuus / Shoda EU / Zhoda v rámci 
EÚ / EL-i vastavus / ES atbilstība / ES atitiktis.

UK Conformidad evaluada / UK Conformity Assessed / UK Conformity Assessed / UK 
Conformitat avaluada / Conformidade avaliada para funcionamento no Reino Unido / 
UK Conformity Assessed / Auf UK-Konformität geprüft /  Conformiteit VK beoordeeld 
/ Overensstemmelsesvurderet for Storbritannien / Сертификация UK Conformity 
Assessed / Birleşik Krallık Uygunluğu Değerlendirildi / Oceniono zgodność z przepisami 
Wielkiej Brytanii / Αξιολόγηση συμμόρφωσης του Ηνωμένου Βασιλείου / UKCA-merkintä / 
Posouzení shody ve Spojeném království / Spĺňa legislatívne požiadavky UK (Certifikácia 
UKCA) / ÜK hinnatud vastavus / Atbilstība Lielbritānijas noteikumiem ir izvērtēta / JK 
reikalavimų atitiktis

Lea el manual de instrucciones / Read instructions manual / Conformité européenne 
/ Leia o manual de instruções / Leggere il manuale di istruzioni / Read instructions 
manual / Read instructions manual / Læs brugervejledningen / Прочтите инструкции / 
AB Uygunluk / Prosimy zapoznać się z instrukcję obsługi /  Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών / 
Lue käyttöohje / Přečtěte si návod k použití / Prečítajte si návod na používanie / Lugege 
kasutusjuhendit / Izlasiet lietošanas instrukciju / Skaitykite eksploatavimo vadovą. 

Size L
Ref. 66957, 
Ref. 81989, Ref. 
81998, 81994

Talla única / One-size fits all / Taille unique / Tamanho único / Taglia unica / One-size 
fits all / One-size fits all / Universalstørrelse / Единый размер / Herkese uyan tek beden 
/ Jeden rozmiar / Ένα μέγεθος / Yhden koon / Přečtěte si návod k použití / Univerzálna 
veľkosť / Üks kõigile sobiv suurus / Viens izmērs visiem / Universalus dydis.

•	 EPI DE CATEGORÍA II (rodilleras tipo 1)
•	 CATEGORY II P.P.E (type 1 knee pads)
•	 E.P.I. DE CATÉGORIE II (type 1 genouillères)
•	 E.P.I. DE CATEGORIA II (genolleres tipus 1)
•	 E.P.I. DE CATEGORIA II (genolleres tipus 1)
•	 DPI DI CATEGORIA II (ginocchiere tipo 1)
•	 PSA KLASSE II (knieschützer Typ 1)
•	 VEILIGHEIDSUITRUSTING KLASSE 2 (kniebeschermers type 1)
•	 INDIVIDUELT BESKYTTELSESUDSTYR KATEGORI II (Type 1 knæ puder)
•	 СРЕДСТВО ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ КАТЕГОРИЯ II (Наколенники тип 1)
•	 SINIF II P.P.E (Örnek 1 dizlik.)
•	 E.P.I. O DRUGIEJ KATEGOR II (typu 1 nakolanniki)
•	 KATHΓOPIA II P.P.E. (Τυπος 1 επιγονατιδες)
•	 LUOKKA II P.P.E (tyyppi 1 polvisuojukset)
•	 OOPP kategorie II (chrániče třídy 1)  
•	 OOPP kategórie II (chrániče triedy 1)
•	 II KATEGOORIA PPE (1. tüüpi põlvekaitsmed)
•	 IAL II KATEGORIJA (1. tipa ceļu sargi)
•	 II KATEGORIJOS AAP (1 tipo antkeliai)

La declaración de conformidad de estas rodilleras está disponible en:  / The 
Declarations of Conformity are available in the website: / La déclaration de 
conformité de ces genouillères est disponible: / La declaració de conformitat 
d’ aquestes genolleres està disponible a: / A declaração de conformidade 
destas joelheiras está disponível em:  /  La dichiarazione di conformità di 
queste ginocchiere è disponibile in: / Overensstemmelseserklæringen findes på 
webstedet: / Декларации соответствия данных наколенников доступен на: / 
Uygunluk Beyanı web sitesinde mevcuttur: / Deklaracja zgodności nakolanników 
jest dostępna pod adresem strony internetowej: /  Η Δήλωση συμμόρφωσης 
διατίθεται στην τοποθεσία στο web: / Vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
saatavissa osoitteesta: / Prohlášení o shodě je k dispozici na webových 
stránkách: / Vyhlásenie o zhode v rámci je k dispozícii na webovej stránke: / 
I vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil: / Atbilstības deklarācijas ir 
pieejamas tīmekļa vietnē. /  Atitikties deklaracija pateikta interneto svetainėje.

Ref. 66957: www.rubi.com/p/66957
Ref. 81994: www.rubi.com/p/81994

Ref. 81989: www.rubi.com/p/81989
Ref. 81998: www.rubi.com/p/81998

REF. 66957

REF. 81989, 81998 REF. 81994

EST · PÕLVEKAITSMED LV · CEĻU SA RGI LT · ANTKELIAI

Certificado por: / Certified by: /Certifié par: / Certificat per: / Certificado por: / Certificato 
da: / Bescheinigt durch: /Goedgekeurd door: / Certificeret til: / Сертификат: / Tasdik eden: 
/ Poświadczone (kwalifikowane) przez: / Πιστοποιημένο από: / Sertifioitu: / Schváleno: / 
Schválené / Sertifitseerinud: / Sertificējis:  / Sertifikavo: 

REF. 66957 / 81998
AITEX (0161)
Carretera Bañeres, 10
03802 - Alcoy (Spain)
Tel. (34) 965 542 200
Fax (34) 965 543 494
E-mail: info@aitex.es

REF. 81989
FORCE (0200) 
Certificationark Park  
Allé 345 DK-2605 Brøndby
Tel. +(45) 43 26 70 00
Fax +(45) 43 26 70 11
e-mail: info@forcetechnology.dk

REF. 81994
RICOTEST (0498) 
Via Tione, 9 
37010 Pastrengo (VR)
Tel. (34) 045 7170088
Fax (34) 045 7110014
E-mail: ce@ricotest.com

UKCA all ref’s
BSI (0086)
Davy Avenue, Knowlhill.
Milton Keynes, MK5 8PP. UK
Tel. (44) 345 080 9000
E-mail: cservices@bsigroup.com

INFORMACJA ORAZ INSTRUKCJA ZASTOSOWANIA 
Wszystkie produkty związane z REF.66957, REF.81994, REF.81998,  REF.81989, 
stanowią dodatkowe wyposażenie odzieży ochronnej w celu zapewnienia ochrony 
indywidualnej pracowników w świetle przepisów Bezpieczeństwa i Higieny Pracy 
(BHP). Produkty o numerze referencyjnym: REF.66957, REF.81994, REF.81998, 
REF.81989, zostały sklasyfikowane jako środki ochrony indywidualnej (PPE) zgodnie 
z Rozporządzeniem (UE) 2016/425 PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY z dnia 9 
marca 2016 r. w sprawie środków ochrony indywidualnej i spełniają wymagania normy 
europejskiej EN 14404-2:2024 Nakolanniki ochronne do użytku zawodowego. EN ISO 
13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021.
Wszystkie nakolanniki RUBI wykonane są z polipropylenu, gąbki poliuretanowej, EVA, 
PVC i poliestru. Nie zostały przeprowadzone próby ich odporności na wodę.
ZASTOSOWANIE
Nakolanniki RUBI, o których mowa pony zapewniają ochronę i bezpieczeństwo przed 
bezpośrednimi urazami, które mogą się przydarzyć w trakcie wykonywania pracy w 
pozycji klęczącej (obtarcia skóry n powierzchniach utwardzonych, małe kamienie, 
i tym podobne przedmioty). Referencje 81994, 81989 i 81988 są odpowiednie do 
stosowania na płaskich powierzchniach, na których przedmioty większe niż 1 cm nie 
stanowią typowego zagrożenia (poziom skuteczności 1). Referencja 66957 odpowiada 
poziomowi 0. Do pracy w szczególnie trudnych warunkach (klękanie na kamieniach 
w kopalniach, kamieniołomach itp.) należy wybierać nakolanniki ze stopniem 
użyteczności 2. Nie ma jednak nakolanników, które dawałyby całkowitą ochronę przed 
wszystkiego  rodzaju zagrożeniami.
Nakolanników RUBI nie należy stosować jako środka ochrony przed innymi 
rodzajami zagrożeń, takimi jak zagrożenia chemiczne, termiczne, elektryczne, 
sportowe lub jakiekolwiek inne zagrożenia o odmiennym charakterze
Poziom skuteczności nakolanników jest określany wyłącznie na podstawie odporności 
na przebicie oraz zdolności do rozpraszania i rozkładania działającej siły.
•	 Poziom 0: Nakolanniki, które nie zapewniają ochrony przed przebiciem i wykazują 

rozkład siły poniżej 30 N podczas badania na płaskiej i jednolitej powierzchni.
•	 Poziom 1: Nakolanniki zapewniające ochronę przed przebiciem przy sile co najmniej 

100 N oraz rozkład siły poniżej 30 N podczas badania na płaskiej i jednolitej 
powierzchni.

•	 Poziom 1U: Ochraniacze kolan zapewniające ochronę przed przebiciem przy sile 
co najmniej 100 N oraz rozkład siły poniżej 30 N podczas badania na nierównej 
powierzchni.

•	 Poziom 2: Ochraniacze kolan zapewniające ochronę przed przebiciem przy sile 
co najmniej 250 N oraz rozkład siły poniżej 30 N podczas badania na nierównej 
powierzchni.

Poziom skuteczności: 
Poziom 0

Poziom skuteczności: 
Poziom 1

Poziom skuteczności: 
Poziom 2

< 100 > 100 > 100

Aby spełniać w sposób efektywny przepisy Bezpieczeństwa i Higieny Pracy należy 
upewnić się, iż stosowane nakolanniki są odpowiednio nałożone i dopasowane do 
rozmiaru użytkownika, jak również odpowiednio dopasowane taśmami elastycznymi.
MAGAZYNOWANIE I PRZECHOWYWANIE 
Zaleca się, aby przechowywać produkt w opakowaniu producenta, w miejscu suchym 
i przewiewnym, chronić przed promieniami świetlnymi oraz źródłem nadmiernego 
ciepła.
ROZMIAR: L
Ostrzeżenie: Niewłaściwe użytkowanie, czyszczenie albo przechowywanie może 
skutkować zanieczyszczeniem albo degradacją, prowadząc do obniżenia wydajności. 
Recykling/utylizacja: Po zakończeniu okresu użytkowania produkt należy zutylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami.


